
Актуальні проблеми філології та методики викладання гуманітарних дисциплін 

 

_______________ 
2020. Наукові записки РДГУ. 

43 

рідною мовою. Потрібна велика мовна та мовленнєва практика, щоб досягти вільного володіння мовою.  
Таким чином, як показав аналіз досліджень, існують певні передумови до успішного опанування 

іноземної мови саме в дошкільному віці, а саме:  
- здатність цільового запам’ятовування необхідної інформації;  
- початок формування процесу логічного мислення;  
- формування уявлень та понять у дітей, які забезпечують успішний розумовий розвиток;  
- формування здібності до початкових форм абстракції, узагальнення;  
- розвиток образного мислення та початок поступового переходу до понятійного мислення;  
- інтенсивне формування пізнавальних потреб, потреб у нових знаннях та способах розумової 

діяльності.  
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The article considers the issue of efficiency of innovative technologies in preschool classes. An algorithm for 
teaching preschool children a foreign language is revealed. Certain preconditions for successful mastering of a foreign 
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В статті розкриваються загально дидактичні принципи, зокрема ігрові способи розвитку 

дошкільників, що мають фонематичні вади слуху, французькою мовою. У даній публікації висвітлюються 
концепції навчання іноземної мови дітей з мовленнєвими порушеннями, у освітньому просторі. Детально 
розглядаються процеси навчання ігровими методами, що дає можливість дошкільникам, що мають 
фонематичні вади слуху, засвоювати матеріал усіма можливими сенсорними аналізаторами. Здійснено аналіз 
сучасної спеціальної літератури щодо особливостей навчання даної категорії дітей. Визначено основні 
методологічні положення ігрового навчання французької мови, дітей, що мають фонематичні вади слуху  
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Постановка проблеми. Навчання іноземної мови бажаний компонент дошкільної освіти дітей, що 

мають фонематичні вади слуху. Воно є важливим засобом гармонійного розвитку особистості, формування її 
життєвої компетенції. Правильно побудований із дидактичного та лінгвістичного аспектів процес навчання 
сприяє реалізації змісту всіх освітніх ліній базового компонента дошкільної освіти, збагачує різні сфери 
життєдіяльності дітей і має самостійне освітнє значення. 

Аналіз досліджень. Сьогодні досить гострою проблемою логопедичної науки є проблема 
фонематичних вад слуху, корекція якої має важливе медико-педагогічне, психологічне та соціальне значення. 

Проблема діагностики та корекції фонематичних вад слуху висвітлена в роботах Л. Лопатіної, Р. 
Мартинової, І. Кареліної, М. Давидової, О. Мастюкової, Є. Соботович, В. Тарасун та ін. Багатьма авторами 
визначається складність диференціальної діагностики порушення, тривалість логопедичного впливу, 
підкреслюється необхідність дотримання єдиного корекційного простору з мережею інтеграційних зв'язків для 
отримання позитивних результатів логопедичної роботи [1, с.176 ]. 

Аналіз наукових джерел доводить, що проблема мовленнєвого розвитку дітей, що мають фонематичні 
вади слуху, яка була предметом наукових пошуків упродовж тривалого періоду багатьох психологів, філософів, 
педагогів є актуальною і в умовах сьогодення.  

Мета статті – розкрити важливість і теоретичне висвітлення особливостей вивчення іноземної мови  
ігровими методами, дітей, що мають фонематичні вади слуху. 

Виклад основного матеріалу. Ігри в руховій терапії можна використовувати самостійно або в 
поєднанні з різними ритмічними, логоритмічними, музично-ритмічними комплексами. Ігри вносять розмаїтість 
і емоційність у лікувальні процедури (при дизартріях, ринолаліях, афазіях). Ігровий метод у вигляді лікувальної 
процедури знаходить усе більше застосування в дитячій практиці. Відповідно психофізичному розвиткові діти 
легко піддаються впливові за допомогою ігор. У дитини увага хитка, вона важко затримується на одному 
предметі тривалий час. Його особливо утрудняє роздвоєність уваги. Часто дитина забуває правильно дихати або 
зупиняє подих на якийсь час при виконанні рухових завдань. Підтримка правильного дихання можна здійснити 
через організовану участь його в наслідуванні звукам у речетитативі [29,с.110]. 

Фізичне й емоційне навантаження в іграх залежать від характеру гри, змагального початку, вкладеного в 
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нього, від її тривалості, умов проведення гри, від ступеня реакції граючого, виду захворювання і його стадії, від 
віку і статі граючих, їхньої рухової культури і попередніх рухових занять, від професії хворого, числа граючих, 
рівнозначності граючих або груп, що приймають участь у грі, від дотримання правил кожної гри, вихідного 
положення і розвитку гри. З метою дозованого впливу ігор на функції організму хворого для кожної гри можна 
змінювати правила проведення ігор через усунення одних і заміну інших. 

Складність класифікації ігор зростає в лікувальній терапії в зв'язку з численними задачами й умовами, 
яким повинна відповідати гра в процесі лікування. Мети і задачі неї різні. Так, гри забавного, відволікаючого 
характеру розсіюють увага, розважають хворого; спеціально спрямовані ігри поліпшують роботу під час 
процедури (організуючі ігри), вирішують деякі терапевтичні задачі (гри підготовчого характеру або гри 
цілеспрямованого, терапевтичного характеру, наприклад, що коригують поставу при дитячому церебральному 
паралічі в дітей з дизартрією); гри заспокійливого характеру корисні дітям і дорослим при заїкуватості і з 
різними нервово-психічними захворюваннями. 

Ігри можна класифікувати по анатомічній ознаці, у залежності від того, яка частина тіла більше бере 
участь під час гри: з переважною участю верхніх або нижніх кінцівок або з загальним впливом. 

У залежності від числа учасників, ігри поділяються на індивідуальні і групові. Групові ігри бувають без 
розподілу на команди, але з загальною метою (іноді їх можна розділити на двох груп, що состязаються між 
собою) та ігри, у яких граючі обов'язково поділяються на команди, рівні по числу учасників, гра проводиться на 
рівних умовах. 

Відповідно тому, яке виконання і як змінюється положення граючих у відношенні навколишніх його 
предметів, групові ігри можна розділити на: 

1. ігри на місці (статичні ігри), у яких хворий не змінює свого положення у відношенні навколишніх 
його предметів, а тільки пересуває окремі частини свого тіла. У цих іграх (з положення коштуючи, сидячи, а 
іноді і лежачи) рухи обмежені по кількості і головному діючому елементі є емоційний фактор. У порівнянні з 
іншими іграми тут спостерігається найменше фізичне навантаження; 

2. малорухомі і напіврухливі ігри, у яких є в різному співвідношенні як елементи руху, так і статики. 
Звичайно їх проводять з вихідного положення стоячи або сидячи. Фізичне і нервове навантаження в цих іграх 
помірні, вони містять більше емоційності. Це перехідні ігри між іграми на місці і рухливих іграх; 

3. рухливі ігри, у яких протягом усієї гри учасник змінює положення свого тіла стосовно навколишніх 
предметів. Ці ігри характеризуються великою емоційністю, у них включаються різні форми пересування – біг, 
стрибки, поскоки, ходьба і т.п. Вони вимагають швидкості, сили, спритності, координації рухів, витривалості і 
роблять великий і усебічний вплив на організм, викликаючи значні зміни функцій м'язової, дихальної і серцево-
судинної систем. Тому що в цих іграх фізичне навантаження більше, вони вимагають більш високих 
функціональних і фізичних можливостей з боку хворих. Проте рухливі ігри роблять величезний вплив, що 
коригує, на осіб з мовними і руховими розладами. 

Діти 2 – 3 років під впливом рухливих ігор добре фізично розвиваються: у них збільшуються маса тіла, 
ріст, окружність грудної клітки, дихальна екскурсія грудної клітки, підвищується м'язовий тонус, зменшуються 
дефекти постави, поліпшуються апетит, сон. Музичний супровід ігор веде до ще більш ефективного розвитку і 
закріплення корисних якостей і умінь, повної погодженості рухів по швидкості, тривалості, виховує почуття, 
ритму, сприяє врівноважуванню нервових процесів, сприяє кращій координації і регуляції м'язових зусиль з 
функціями різних аналізаторів організму дитини. 

Рухливі ігри позитивно впливають на дітей молодшого, середнього і старшого шкільного віку. У цих 
іграх у них виховуються такі якості, як увага, ініціатива, сміливість, почуття товариства, дисципліна, уміння 
діяти в колективі, швидкість, сила, витривалість, спритність, гнучкість. Рухливі ігри використовуються 
відповідно до стану здоров'я, віком дітей, їх фізичною підготовленістю, психічним розвитком, індивідуальними 
особливостями особистості дитини [31, с.223]. 

Усі рухливі ігри можна розділити на чотири групи з обліком зразкового психофізичного навантаження в 
них: 

I група – з незначним навантаженням; 
II група – з помірним навантаженням; 
III група – з тонізуючим навантаженням; 
IV група – з тренувальним навантаженням. 
I група. «Вухо – ніс» (7– 14 років.). 
Діти сидять або стоять. Потрібно ляснути перед собою в долоні, узяти правою рукою своє ліве вухо, а 

лівої – ніс. Потім знову ляснути в долоні і взяти правою рукою ніс, а лівої – праве вухо, і так кілька разів. Хто 
менше помилявся, той виграє і призначається ведучої в наступній грі. 

II група. «Метання мішечків» (7–14 років). 
Діти сидять на стільцях, кожний по черзі стає на лінію, прокреслену на відстані 3–4 м від стільця, і 

кидає на нього один за іншим три мішечки так, щоб кожний з них залишився лежати на стільці. Потім він 
передає мішечки наступному, котрий також кидає мішечки, і т.д. Виграє той, у кого більше точних влучень. 

III група. «Слухняний м'яч» (6–11 років). 
Діти лежать на килимі, витягнувши на спині, між ногами в них затиснутий м'яч. Потрібно 

перевернутися на живіт, не упустивши м'яча. Повторити 4–6 разів: 
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Où niche la pie? 
La pie niche haut. 
Où niche l'oie? 
L'oie niche bas. 
Où niche l'hibou? 
L'hibou niche ni haut ni bas (3–8 років). 

Діти стрибають по черзі на одній і іншій нозі, потім устають, піджавши одну ногу, як лелека, потім 
устають на четвереньки і скачуть, як жаби, 5–6 м. Наприкінці гри потрібно проскакати на обох ногах, тримаючи 
руки на поясі. Одна частина дітей говорить текст, інша виконує рухи, потім діти міняються ролями. 

Tic tac, tic tac ! Le moulin sonne. 
Enfariné par tous les bouts, 
Près du donjon plein de hiboux, 
Dans la verdure qui frisonne. 
Au bord du torrent qui façonne 
Les joncs hauts comme des bambous, 
Tic tac, tic tac ! le moulin sonne, 
Enfariné par tous les bouts. 
L’âne qu’un rien caparaçonne, 
Suit dans l’herbe et le long des trous 
Le meunier si blême et si roux 
Qu’on dirait Pierrot en personne : 
Tic tac, tic tac ! le moulin sonne.  

Висновки. Ігри та вправи є незамінним засобом у навчанні дітей, що мають фонематичні вади слуху, 
французької мови. Вони  вирізняються емоційною насиченістю, викликають у дітей радість та задоволення, 
змушуть дитину із мовленєвими порушеннями комунікувати. А ще мобілізують розумові зусилля, сприяють 
розвитку таких особистісних якостей, як дисциплінованість, сміливість, винахідливість, швидкість реакції, 
тренують нервову систему кожної дитини, урівноважуючи процеси збудження й гальмування. Завдяки 
застосуванню різноманітних варіацій навчання за допомогою рухливих ігор вдається запобігти втомленості 
дошкільників під час занять. А ще рухливі ігри та вправи забезпечують дітям спокійний, але разом з тим 
діяльний настрій протягом усього заняття. Під час проведення рухливих ігор важливо індивідуально 
регулювати діяльність кожної дитини. Активних дітей слід утримувати від надмірного збудження, пасивним — 
допомагати під час гри.  

Необхідно, щоб дії в грі відповідали раніше засвоєному лексико-граматичному матеріалу та віковим 
особливостям дітей, а також сприяли їх мовленєвомуи розвитку. Тож протягом великого відрізку навчання 
поступово ускладнююється зміст і правила навчання, вводяться нові варіанти, нові умови, вправи та дії. Це 
сприяє повторенню та закріпленню вивченого матеріалу, а також доповнює вже відомі дітям ігри новою 
лексикою та граматичними структурами, новими правами та завданнями, що в свою чергу доповнюються 
музичними, ритмічними та фізичними елементами. 
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Didactics principles open up in the article in general lines, in particular playing methods of development of 

under-fives which have phoneme defects of ear, by French. In this publication conceptions of studies of foreign 
language of children light up with vocal violations, in educational space. The processes of studies playing methods are 
in detail examined, that enables under-fives which have phoneme defects of ear, to master material all possible sensory 
analyzers. The analysis of the modern special literature is carried out in relation to the features of studies of this 
category of children. Certainly substantive methodological provisions of playing studies of French, children which have 
phoneme defects of ear. 

Key words: under-fives, which have phoneme defects of ear, game, special studies, French, speech therapy 
work. 
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